COSATTO

Acorn i-Size / Tote i-Size /
Multi-brand

car seat adaptors

Wow Continental Giggle 3in1 Giggle 2
Wow XL* Giggle 2in1 Giggle Mix / Lite
Wow 2 Giggle Quad Giggle Trio

Wow Giggle 3 Leap
Cosatto Acorn i-Size v v v
Cosatto Tote i-Size v v v
Cosatto Dock i-Size Vv v Vv
BeSafe iZi Go Modular i-Size v v v
Cybex Cloud Z v v Vv
Joie i-Gemm 2 v v v/
Joie i-Gemm v v v
Joie i-Snug v v v
Joie i-Level
Maxi-Cosi Coral 360 v v v
Maxi-Cosi Pebble 360 v v v
Maxi-Cosi Pebble Pro v v v

Maxi-Cosi CabrioFix i-Size

Maxi-Cosi Marble i-Size

* Please refer to the Car Seat Adaptor Compatibility Guide (included) for use with Wow XL



IMPORTANT: KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

Parts list:

P1:  Child car seat adaptor (Left) P2:  Child car seat adaptor (Right)

Fitting & Operation information:

WARNING: Check that the child car seat attachment devices are correctly engaged before use.
Note: The child car seat should only be fitted rearward facing.

1- Fitting:

2-
3-
4-
5-
*

Removing (Acorn CRS):
Removing (Tote CRS):
Removing (Dock CRS):
Removing:

For instruction on removal of child car seat adaptor from the child car seat, please refer to the child car
seat instruction manual.

EEIER: BRBLRBLMARESE,

EBfE:
P1: BEREERERRSE () P2: JIBREEEREEER (A)
RRHEEER:

28 HIREANCZLIT  ERLERRLER.

T8 I ER2ERNERTFRERREIR,

- X

4= (Acorn CRS):

M= (Tote CRS):

045 (Dock CRS):

islii=h

SN LER e BEts ¥ fR ) LB R S REERces, 1BSH) LER S EE R BT,

k 9o wow




IMPORTANT: CONSERVEZ CE MODE
D’EMPLOI AFIN DE POUVOIR LE
CONSULTER ULTERIEUREMENT.

Liste des pieces :

P1:  Adaptateur de siege-auto (Gauche)
P2:  Adaptateur de siege-auto (Droite)
Informations d’installation et d'utilisation :

AVERTISSEMENT: Vérifiez que les dispositifs de fixation du siege-auto sont
correctment enclenchés avant toute utilisation.
Remarque : Le siege-auto doit uniquement étre monté dos a la route.

1-  Installation:

Retrait (Acorn CRS):
Retrait (Tote CRS):
Retrait (Dock CRS):
Retrait:

* ¢ hww

Pour les instructions de retrait de I'adaptateur de siege-auto du siége-auto, reportez-vous au
mode d’emploi du siége-auto.

WICHTIG: BITTE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG
AUFBEWAHREN.

Komponentenliste:

P1:  Kindersitzbefestigung (Links)
P2:  Kindersitzbefestigung (Rechts)
Befestigungs & anwendungshinweise:

WARNUNG: Vor der Verwendung priifen, ob die Kindersitz-
Befestigungsvorrichtungen richtig eingerastet sind.
Hinweis: Der Kindersitz muss immer in Riickwartsrichtung befestigt werden.

1-  Befestigen:

Entfernen (Acorn CRS):
Entfernen (Tote CRS):
Entfernen (Dock CRS):

Entfernen:
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Fir die Anleitung zum Entfernen des Kindersitzadapters vom Kindersitz, siehe Bedienungsanlei-
tung des Kindersitzes.



ATTENZIONE: CONSERVARE LE
ISTRUZIONE PER CONSULTAZIONI
FUTURE.

Lista delle parti:

P1:  Adattatore passeggino auto (Sinistra)
P2:  Adattatore passeggino auto (Destra)
Informazioni per I'uso e il montaggio:

AVVERTENZA: Assicurarsi che il seggiolino sia saldamente ancorato al veicolo
prima dell  utilizzo.
Attenzione: Il seggiolino deve essere montato solo all'indietro.

1-  Montaggio:

2-  Rimozione (Acorn CRS):
3- Rimozione (Tote CRS):
4-  Rimozione (Dock CRS):
5- Rimozione:

% Peristruzioni riguardo la rimozione dell'adattatore dal seggiolino si prega di consultare il manu-
ale di istruzioni in dotazione.

IMPORTANTE: GUARDE ESTAS
INSTRUCOES PARA FUTURA
REFERENCIA.

Lista de Pecas:

P1: Adaptador de assento de crianca para carro (Esquerda)
P2: Adaptador de assento de crianca para carro (Direita)
Informacéao de ajuste e operacao:

AVISO: Verifique se os dispositivos de fecho do assento de carro para crianca
se encontram corretamente bloqueados antes da sua utilizacao.
Nota: O assento de carro para crianca s6 deve ser montado com a face voltada para tras.

1-  Instalacao:

2-  Remocao (Acorn CRS):
3- Remocao (Tote CRS):
4-  Remocao (Dock CRS):
5-  Remocgao:

% Parainstrucdes sobre como remover o adaptador do assento de carro para crianga queira con-
sultar o manual de instrucdes do assento de carro para crianca.



BAXHO! COXPAHAUTE 3TY
MHCTPYKLUUIO ANA NOCJIEAYIOWEIO
NCMNOJIb3OBAHUA.

MNMepeyeHb 3anacHbIX YacTen:

P1:  Apantep petckoro aBTokpecna (Cnega)
P2:  ApanTtep petckoro aBTokpecsna (Cnpasa)
UHdopmauua no yctaHOBKe 11 MCNOJIb30BaHUIO:

BHMMAHMUE!: Mepen ncnonbsoBaHnem y6eaurechb, YTo KpenieHUA feTCKOro
aBTOKpecna npaBuibHO 3apUKCMPOBaHbI.

MpumeyaHne: [leTckoe aBTOKpeCno cnefyeT ycTaHaBNNBaTb TONIbKO CMNHOMN
Mo xoAy ABVKEHUA.

1-  YcraHoBKa:

CHaTtume (Acorn CRS):
CHaTtue (Tote CRS):
CHaTtume (Dock CRS):

CHAaTne:
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I'Ipou,ecc CHATUA afanTepa AETCKOro aBToKpedsia C AETCKOro aBToKpedcsia onncaH B UHCTPYKLU NN
No 3KcnnyaTaynn eTcKkoro aBTokpecna.

IMPORTANTE: CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA FUTURA
REFERENCIA.

Lista de piezas:

P1:  Adaptador de lasillita infantil de coche (Izquierda)
P2:  Adaptador de lassillita infantil de coche (Derecha)

Informacion de ajuste y funcionamiento:

ADVERTENCIA: Compruebe que los dispositivos de acoplamiento del sistema
de retencion infantil estén correctamente conectados antes de usar.
Nota: La sillita infantil de coche solo puede colocarse mirando hacia atras..

1-  Encaje:

Extraccién (Acorn CRS):
Extraccién (Tote CRS):
Extraccion (Dock CRS):

Extraccioén:
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Para consultar las instrucciones sobre como extraer el adaptador del sistema de retencién infan-
til, consulte el manual de instrucciones de dicho sistema.
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If you have already registered your pushchair/ travel system
you do not need to register this product. This product is covered
as part of your pushchair/ travel system’s 4 year guarantee.
For details of the 4 year guarantee cover, please refer to:
https://www.cosatto.com/service-promise/4-year-guarantee
The 4 year guarantee is only available to products purchased

in the United Kingdom & Republic of Ireland.

Right by your Side

Landline: Go freephone fabulous on 0800 014 9252*
Mobile: Ring 0333 3231729 International: +44 120 486 1007
Email: cuddle(@cosatto.com
Letter: Cosatto Limited, Bentinck Mill, Bentinck Street,
Farnworth, Bolton, BL4 7EP, England
*Calls from BT landlines are free but calls from mobiles
and other networks may vary.

All the design and trademarks contained herein are the property of Cosatto Limited.
No part of this document may be reproduced without the permission of Cosatto Limited.

www.cosatto.com



